PAGE  
12


Likumprojekta 

"Grozījumi Kredītiestāžu likumā" 

sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums
(anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Nacionālajos normatīvajos aktos ir nepieciešams iestrādāt šādu direktīvu regulējumu:

1) 2010. gada 24. novembrī tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2010/78/ES, ar ko groza direktīvas 98/26/EK, 2002/87/EK, 2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK un 2009/65/EK attiecībā uz Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Banku iestādes), Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādes) un Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Vērtspapīru un tirgus iestādes) pilnvarām (tālāk tekstā arī – Direktīva 2010/78/ES);
2) 2010. gada 24. novembrī tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2010/76/ES, ar ko groza direktīvu 2006/48/EK un direktīvu 2006/49/EK attiecībā uz kapitāla prasībām, kas piemērojamas tirdzniecības portfelim un atkārtotai vērtspapirizācijai, un attiecībā uz atalgojuma politikas uzraudzības pārbaudi (tālāk tekstā arī – Direktīva 2010/76/ES).

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Līdz 31.12.2010. darbojās Eiropas Banku uzraugu komiteja, kuras galvenais uzdevums bija sniegt padomus Eiropas Komisijai par tiesību aktu izstrādi banku jomā un veicināt sadarbību starp dalībvalstu banku sektora uzraudzības iestādēm. Izvērtējot finanšu krīzes radītās sekas, tika nolemts Eiropas Savienībā veikt finanšu uzraudzības sektora reformu, cita starpā izveidojot Eiropas Sistēmisko risku kolēģiju un Eiropas Banku iestādi un piešķirot tai vairāk pilnvaru nekā minētajai komitejai. 

Eiropas Banku iestādes galvenās funkcijas būs izstrādāt tehnisko standartu projektus, izdot pamatnostādnes un ieteikumus, nodrošināt vienādu Eiropas Savienības tiesību aktu piemērošanu, izšķirt strīdus starp uzraudzības iestādēm, koordinēt vienotu rīcību ārkārtas situācijās, piedalīties banku uzraugu kolēģiju darbā, vākt informāciju, uzturēt datu bāzi, kā arī īpašos gadījumos pieņemt tirgus dalībniekiem saistošus lēmumus. Likumprojekts ietver Finanšu un kapitāla tirgus komisijas (tālāk tekstā – Komisija) pienākumus attiecībā uz informācijas sniegšanu Eiropas Banku iestādei banku uzraudzības jomā.

Šobrīd Kredītiestāžu likums paredz, ka personām, kuras dibina kredītiestādi, ir nepieciešama nevainojama reputācija un brīvais kapitāls, tomēr ir nepieciešams šo prasību precizēt, paredzot, ka personai ir nepieciešama finansiālā stabilitāte, kuras izvērtēšanai tiek ņemts vērā šīs personas brīvais kapitāls, lai nepieciešamības gadījumā tā spētu veikt papildu ieguldījumu kredītiestādes kapitāla atjaunošanai. Tomēr šī prasība sava kapitāla struktūras un specifikas dēļ nebūtu attiecināma uz kredītiestādēm un apdrošināšanas sabiedrībām, kuras kļūst par citas kredītiestādes dibinātāju vai būtiskas līdzdalības ieguvēju.

Šobrīd Kredītiestāžu likums paredz minimālo kapitāla prasību kopsummā norēķinu riska kapitāla prasību rēķināt tikai tirdzniecības portfelī iekļautajiem riska darījumiem.
Šobrīd Kredītiestāžu likums neprecizē apsvērumus, kuri Komisijai jāņem vērā, nosakot kredītiestādes darbībai piemītošo un varbūtējo risku segšanai nepieciešamo kapitālu.  

Šobrīd Kredītiestāžu likums nosaka, ka par kredīta procentu aprēķināšanas laikposmu pamatā tiek ņemts gads, kurā nosacīti ir 360 dienas, taču Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 23. aprīļa direktīva 2008/48/EK par patēriņa kredītlīgumiem nosaka, ka šāda aprēķina pamatā būtu jāņem gads, kurā nosacīti ir 365 dienas. Līdz ar to minētā pretruna būtu novēršama.
Šobrīd Kredītiestāžu likuma 62. pants nosaka to personu loku, kurām kredītiestāde var nodot ziņas par tās klientiem, viņu kontiem un veiktajiem darījumiem, tomēr, ņemot vērā finanšu tirgus attīstības tendences, šo loku ir nepieciešams papildināt ar finanšu iestādēm, kuras ietilpst kredītiestādes konsolidācijas grupā, likumā paredzot arī ziņu nodošanas mērķus.
Šobrīd Kredītiestāžu likuma 63. panta pirmās daļas 15.punkts nosaka, ka Valsts ieņēmumu dienestam ir sniedzamas ziņas par fiziskās personas ienākumu no noguldījumiem likumā „Par iedzīvotāju ienākuma nodokli” noteiktajos gadījumos. Ņemot vērā veiktos grozījumus likumā „Par iedzīvotāju ienākuma nodokli” un likumā „Par uzņēmumu ienākuma nodokli”, kas paredz vērtspapīru konta turētājam sniegt paziņojumu Valsts ieņēmumu dienestam par akciju turētājam vai starpniekam (fiziskai personai vai juridiskai personai – nerezidentam) izmaksātajām dividendēm par publiskajā apgrozībā esošajām akcijām, būtu nepieciešams precizēt Kredītiestāžu likuma 63. panta pirmās daļas 15.punktu, izsakot to jaunā redakcijā.
Kredītiestāžu likuma 63. panta pirmajā daļā noteikts izsmeļošs valsts institūciju, kurām kredītiestādes sniedz neizpaužamas ziņas, saraksts, kurā nav iekļauta Konkurences padome. Tādējādi, lai gan Konkurences likums Konkurences padomei nodrošina plašas pilnvaras informācijas ieguvei, izmeklējot iespējamus Konkurences likuma un Līguma par Eiropas Savienības darbību 101., 102.panta pārkāpumus, Kredītiestāžu likuma pašreizējā redakcija liedz Konkurences padomei pieeju neizpaužamām ziņām, tādējādi, kavējot Konkurences padomes tiesību aktos noteikto funkciju izpildi. 

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekts izstrādāts, lai Kredītiestāžu likumā atspoguļotu Eiropas Savienības finanšu uzraudzības reformas rezultātā izveidotās Eiropas Banku iestādes, kas aizstāja Eiropas Banku uzraugu komiteju, pilnvaras un noteiktu, par kādiem jautājumiem Komisija informē Eiropas Banku iestādi.

Likumprojektā ir noteiktas prasības Komisijai informēt Eiropas Banku iestādi par licences izsniegšanu vai anulēšanu kredītiestādei, par atteikumu Latvijas Republikā reģistrētai kredītiestādei atvērt filiāli citā dalībvalstī un atteikumu citā dalībvalstī reģistrētai kredītiestādei atvērt filiāli Latvijas Republikā, kā arī sniegt citu informāciju saistībā ar Komisijas uzraudzības funkciju veikšanu.
Likumprojekts paredz Komisijas tiesības informēt Eiropas Banku iestādi par gadījumiem, kad citas dalībvalsts uzraudzības iestāde nesadarbojas vai nesniedz informāciju pēc motivēta Komisijas pieprasījuma vai nesniedz informāciju atbilstošā termiņā.
Likumprojekts paredz Komisijas tiesības vērsties pie Eiropas Banku iestādes saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra regulas (ES) Nr. 1093/2010, ar ko izveido Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/78/, 19. pantu, kas paredz strīdu izšķiršanas procedūru gadījumos, kad nevar panākt vienošanos ar citas Eiropas Savienības dalībvalsts uzraudzības iestādi banku grupas uzraudzības jautājumos.

Likumprojekts paredz Komisijas tiesības apmainīties ar ierobežotas pieejamības informāciju arī ar Eiropas Banku iestādi un Eiropas Sistēmisko risku kolēģiju, ja šādas informācijas sniegšana tai nepieciešama savu funkciju veikšanai.
Likumprojekts paredz, ka kredītiestādes dibinātājiem (būtiskas līdzdalības ieguvējiem) ir nepieciešama finansiālā stabilitāte, lai nepieciešamības gadījumā tie spētu veikt papildu ieguldījumu kredītiestādes kapitāla atjaunošanai, nodrošinot kapitāla atbilstību likuma prasībām. Izvērtējot finansiālo stabilitāti, Komisija ņems vērā, vai personai ir pietiekams brīvais kapitāls. Šī prasība sava kapitāla struktūras un specifikas dēļ netiek attiecināta uz kredītiestādēm un apdrošināšanas sabiedrībām, kuras kļūst par citas kredītiestādes dibinātāju vai būtiskas līdzdalības ieguvēju. Papildus minētajam tiek paredzēts, ka personas finanšu līdzekļu ieguves tiesiskumu iespējams dokumentāri pierādīt, lai mazinātu noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas risku.

Likumprojekts maina iepriekš likumā noteikto prasību rēķināt norēķinu riska kapitāla prasību tikai tirdzniecības portfelī iekļautajiem riska darījumiem uz prasību rēķināt to visiem riska darījumiem.  

Likumprojekts precizē prasību kredītiestādei veikt savai darbībai piemītošo un varbūtējo risku segšanai nepieciešamā kapitāla novērtējumu, kā arī precizē apsvērumus, kas jāņem vērā Komisijai, nosakot kredītiestādes darbībai piemītošo un varbūtējo risku segšanai nepieciešamo kapitālu.   

Likumprojekts novērš Kredītiestāžu likuma normu kolīziju ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 23. aprīļa direktīvu 2008/48/EK par patēriņa kredītlīgumiem, ar ko atceļ direktīvu 87/102/EEK.
Likumprojekts paredz kredītiestādei tiesības nodot minētās ziņas Eiropas Savienības vai Eiropas Ekonomikas zonas valstī reģistrētai kredītiestādei, finanšu iestādei, finanšu pārvaldītājsabiedrībai un jauktai finanšu pārvaldītājsabiedrībai, kura ar ziņas sniedzošo kredītiestādi ietilpst vienā konsolidācijas grupā, kuras konsolidēto uzraudzību veic Komisija vai cita Eiropas Savienības vai Eiropas Ekonomikas zonas valsts konsolidētās uzraudzības institūcija. Turklāt likumprojekts nosaka, ka ziņas par kredītiestādes klientiem, viņu kontiem un veiktajiem darījumiem var tikt nodotas minētajām komercsabiedrībām noteiktiem mērķiem:

1) attiecīgajā konsolidācijas grupā ietilpstošo komercsabiedrību darbībai piemītošo un varbūtējo risku identificēšanai, novērtēšanai, pārvaldīšanai un uzraudzībai;
2) attiecīgajā konsolidācijas grupā ietilpstošo komercsabiedrību darbību regulējošo prasību aprēķināšanai un ievērošanai.

Turklāt, lai dotu kredītiestādei iespēju saņemt no trešajām personām kredītiestādes darbības nodrošināšanai būtiskus pakalpojumus tajos gadījumos, kad tā uzskata šādu pakalpojumu saņemšanu par nepieciešamu vai lietderīgu, likumprojekts nosaka, ka ziņas par kredītiestādes klientu, viņa kontiem un veiktajiem darījumiem saskaņā ar rakstveida līgumu sniedzamas:

1) ārpakalpojumu sniedzējam, ja ziņas ir nepieciešamas ārpakalpojuma saņemšanai;

2) personai, kas kredītiestādei sniedz pakalpojumu, kas saistīts ar kredītiestādes darbībai piemītošo un varbūtējo risku identificēšanu, novērtēšanu, pārvaldīšanu un uzraudzību, vai pakalpojumu, kas saistīts kredītiestādes darbību regulējošo prasību aprēķināšanu un ievērošanu.
Lai ievērotu Kredītiestāžu likumā lietoto terminu konsekvenci atbilstoši kredītiestāžu licencēšanas prasībām, likumprojekts papildina 12. panta trešo daļu aiz vārda "ārvalstu" ar vārdiem "un dalībvalstu".
Likumprojekts paredz papildināt kredītiestādes rīcībā esošo neizpaužamo ziņu sniegšanas kārtību valsts institūcijai, valsts amatpersonai vai citai iestādei un amatpersonai. Turpmāk kredītiestāde nosūtīs paziņojumu Valsts ieņēmumu dienestam arī par akciju turētājam vai starpniekam (fiziskai personai vai juridiskai personai – nerezidentam) izmaksātajām dividendēm par publiskajā apgrozībā esošajām akcijām.
Likumprojekts novērš Kredītiestāžu likuma pretrunu ar Konkurences likumā paredzētajām Konkurences padomes pilnvarām attiecībā uz informācijas iegūšanu, izmeklējot iespējamos Konkurences likuma un Līguma par Eiropas Savienības darbību 101., 102. panta pārkāpumus, attiecīgi paredzot, ka kredītiestāde uz tiesneša lēmuma pamata sniedz Konkurences padomei neizpaužamas ziņas, kas nepieciešamas Konkurences likumā noteikto uzdevumu īstenošanai.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Komisija un Latvijas Banka.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Finanšu un kapitāla tirgus dalībnieki – kredītiestādes.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Netiek paredzētas papildu administratīvās procedūras.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Grozījumi Finanšu konglomerātu likumā. 14.07.2011. VSS-760, Protokola Nr.27 8.§

	2.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra direktīva 2010/78/ES, ar ko groza direktīvas 98/26/EK, 2002/87/EK, 2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK un 2009/65/EK attiecībā uz Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Banku iestādes), Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādes) un Eiropas Uzraudzības iestādes (Eiropas Vērtspapīru un tirgus iestādes) pilnvarām.
Likumprojekts ievieš Direktīvas 2010/78/ES 9. un 10. pantu, kas groza direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK attiecībā uz Eiropas Banku iestādes pilnvarām. Prasības tiek pārņemtas atbilstoši Direktīvas 2010/78/ES 13. pantam, kas nosaka, kuras pantu daļas dalībvalstīm ir jāpārņem nacionālajos tiesību aktos. Direktīvas 2010/78/ES prasību pārņemšanas termiņš ir 31.12.2011.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra direktīva 2010/76/ES, ar ko groza direktīvu 2006/48/EK un direktīvu 2006/49/EK attiecībā uz kapitāla prasībām, kas piemērojamas tirdzniecības portfelim un atkārtotai vērtspapirizācijai, un attiecībā uz atalgojuma politikas uzraudzības pārbaudi.
Direktīva 2010/76/ES likumprojektā tiek pārņemta daļēji, pārņemot prasības par minimālo kapitāla prasību kopsummu attiecībā uz norēķinu riska kapitāla prasību, pieprasot to rēķināt arī netirdzniecības portfelim, un kredītiestādes darbībai piemītošo un varbūtējo risku segšanai nepieciešamā kapitāla novērtējumu.

Direktīvas 2010/76/ES ieviešanas termiņš ir 31.12.2011.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Direktīva 2010/78/EK 
	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	9. panta 1. punkta a) apakšpunkts
	4. panta otrā daļa
(27.1 panta sestā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 3. punkts
	4. panta pirmā daļa
(27.1 panta pirmā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 4. punkts
	4. panta pirmā daļa

 (27.1 panta otrā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 10. punkts
	16. pants

(108.1 panta sestā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 11. punkts
	4. panta otrā daļa

 (27.1 panta trešā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 12. punkts
	4. panta pirmā daļa

 (27.1 panta ceturtās daļas 3. punkts)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 14. punkta pirmais teikums
	17. pants

(108.2 panta otrā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 15. punkta a) apakšpunkts
	18. pants

(108.3 panta 5.1 un 5.2 daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 17. punkts
	19. panta pirmā daļa

(110.1 panta otrā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 19. punkta a) apakšpunkts
	19. panta otrā daļa
(110.1 panta sestā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 19. punkta b) apakšpunkts
	22. pants

(112.5 panta pirmā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 31. punkts
	15. pants

(101.4 panta sestā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 32. punkta a) apakšpunkts
	20. pants

(112.3 panta 7.1 daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 32. punkta b) apakšpunkts
	20. pants

(112.3 panta 5.1 daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 32. punkta d) apakšpunkta i) punkts
	21. panta pirmā daļa

(112.4 panta ceturtā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 32. punkta d) apakšpunkta ii) un iii) punkts
	21. panta otrā un ceturtā daļa

(112.4 panta 5.1 un 10.1 daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 33. punkts
	22. pants

(112.5 panta pirmā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 34. punkts
	23. panta pirmā daļa

(112.6 panta otrā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 35. punkta b) apakšpunkta ii) punkts
	23. panta otrā daļa

(112.6 panta astotā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 36. punkta b) apakšpunkts 
	24. pants

(112.7 panta 1.1 daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 37. punkts
	25. pants

(112.11 panta trešā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	9. panta 38. punkta a) apakšpunkta ii) punkts
	26. pants

(112.14 panta otrā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.


	Direktīva 2010/76/EK 
	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. panta 10. punkta b) apakšpunkts
	6. pants

(36.2 panta pirmā daļa)
14. pants

(101.3 panta trešā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	2. panta 3. punkts
	5. pants

(35. panta pirmā daļa)
	Pārņemtas pilnībā.
	Nav.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Direktīvas 2010/78/ES 9. panta 1. punkta b) apakšpunkta, 5., 6., 7., 8., 9., 13., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27., 29., 30., 32. punkta c) apakšpunkta, 35., 36., 39., 40., 41. punkta prasības netiek pārņemtas, jo direktīvas 13. pants "Transponēšana" neparedz šo punktu prasību pārņemšanu nacionālajos tiesību aktos.

Direktīvas 2010/78/ES 9. panta 2. punkta prasības uz Latviju neattiecas, jo tā nav izmantojusi tiesības noteikt atsevišķām kredītiestāžu kategorijām zemāku sākotnējā kapitāla prasību.

Direktīvas 2010/78/ES 2. panta 9. punkta prasības netiek transponētas, jo punktā uzskaitītie ierobežojumi attiecībā uz informācijas apmaiņu Latvijā nepastāv.

Direktīvas 2010/78/ES 9. panta 16. punkta prasības piedalīties Eiropas Banku iestādes darbā ir pēc būtības ietvertas Finanšu un kapitāla tirgus komisijas likuma 6. panta 10. punktā, kas paredz, ka Komisijas funkcijas ir sadarboties ar ārvalstu finanšu un kapitāla tirgus uzraudzības institūcijām un piedalīties starptautisko finanšu un kapitāla tirgus uzraudzības institūciju organizāciju darbā.
Direktīvas 2010/78/ES 9. panta 18. punkta prasības attiecībā uz kompetentās iestādes (Komisijas) tiesībām slēgt informācijas apmaiņas līgumus ar ārvalstu uzraudzības iestādēm jau ir ieviestas Kredītiestāžu likuma 110.1 panta trešajā daļā.

Direktīvas 2010/78/ES 9. panta 28. punkta prasības attiecībā uz tiesībām noteikt zemāku limitu riska darījumiem, jau ir ieviestas Kredītiestāžu likuma 42. panta otrajā daļā. Prasība informēt Eiropas Komisiju un Eiropas banku iestādi par normatīvo aktu prasībām ir noteikta 27.1 panta sestajā daļā. 

Direktīvas 2010/78/ES 10. panta 4. punkta prasības jau ir pārņemtas Kredītiestāžu likumā. Eiropas Komisija un Eiropas Banku iestāde ir informēta, ka kredītiestāžu uzraudzību veic Komisija.

Direktīvas 2010/78/ES 10. panta 1. un 5. punkta prasības netiek pārņemtas, jo direktīvas 13. pants "Transponēšana" neparedz šī punkta prasību pārņemšanu nacionālajos tiesību aktos.

Direktīvas 2010/78/ES 10. panta 2. punkta prasības nav jāpārņem, jo Latvija nav izmantojusi direktīvas 2006/49/EC 22. pantā minētās tiesības atbrīvot kredītiestādes no konsolidētās kapitāla prasības piemērošanas, par ko būtu jāinformē Eiropas Banku iestāde.  

Direktīvas 2010/76/ES prasības, kurām bija jāstājas spēkā 01.01.2011. saskaņā ar 3. panta "Transponēšana" 1. punkta a) apakšpunktu, ir pārņemtas šādos normatīvajos aktos:



	
	· Komisijas 21.12.2009. normatīvajos noteikumos Nr. 171 "Normatīvie noteikumi par atalgojuma politikas pamatprincipiem" (publicēti laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" Nr. 202 (4188) 23.12.2009.);

· Komisijas 20.12.2010. normatīvajos noteikumos Nr. 335 "Grozījumi "Normatīvajos noteikumos par atalgojuma politikas pamatprincipiem" (publicēti laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" Nr. 203 (4395) 23.12.2010.);

· Komisijas 13.11.2010. normatīvajos noteikumos Nr. 314 "Grozījumi "Minimālo kapitāla prasību aprēķināšanas noteikumos"" (publicēti laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" Nr. 182 16.11.2010.);

· Komisijas 13.11.2010. normatīvajos noteikumos Nr. 312 "Grozījumi "Informācijas atklāšanas noteikumos"" (publicēti laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" Nr. 182  16.11.2010. Precizēti laikrakstā "Latvijas Vēstnesis" Nr. 184  22.11.2010.);
· 23.12.2010 likumā "Grozījumi Kredītiestāžu likumā".

Pārējās Direktīvas 2010/76/ES prasības, kuras saskaņā ar 3. panta "Transponēšana" 1. punkta b) apakšpunktu jāpārņem līdz 31.12.2011., tiks pārņemtas, papildus šim likumprojektam veicot grozījumus Komisijas "Minimālo kapitāla prasību aprēķināšanas noteikumos" un "Informācijas atklāšanas un iestādes pārredzamības normatīvajos noteikumos". 


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Projekts šo jomu neskar.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.

	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Par likumprojekta izstrādes sākšanu tika informēta Latvijas Komercbanku asociācija – institūcija, kuru būtu nepieciešams informēt par tām normatīvo aktu izmaiņām, kas rada ietekmi uz kredītiestāžu uzraudzības procesa īstenošanu.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Likumprojekts tika nosūtīts saskaņošanai Latvijas Komercbanku asociācijai un kredītiestādēm, lai nepieciešamības gadījumā likumprojekta izstrādes gaitā ņemtu vērā to pausto viedokli.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Likumprojekts bez iebildumiem saskaņots ar 2. punktā minētajām iestādēm.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Saeimas un ekspertu līdzdalība nav notikusi.

	5.
	Cita informācija


	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Komisija. 

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Likumprojekts paplašina to institūciju loku, kam Komisija turpmāk sniegs informāciju kredītiestāžu licencēšanas un uzraudzības jomā, paredzot šādu informāciju sniegt jaunizveidotajai Eiropas Banku iestādei. Ir paredzētas arī Komisijas tiesības vērsties pie Eiropas Banku iestādes saskaņā ar Eiropas Savienības regulas Nr. 1093/2010 19. pantu, kas paredz strīdu izšķiršanas procedūru gadījumos, kad nevar panākt vienošanos ar citas Eiropas Savienības dalībvalsts uzraudzības iestādi banku grupas uzraudzības jautājumos.


	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Jaunu institūciju izveide nav plānota.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Esošās institūcijas netiks likvidētas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Esošās institūcijas netiks reorganizētas.

	6.
	Cita informācija
	Nav.
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FMAnot_151111_GKIL Likumprojekta "Grozījumi Kredītiestāžu likumā" sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

